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This instruction manual is issued by the manufacturer: NINGBO CHINA-
BASE LANDHAU FOREIGN TRADE CO, NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" blvd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

TECHNICAL DATA

-RTH150-
e VOLTAGE 230V~50HZ
e [INPUT POWER 450W
e SPEED 3000r/min
e WOOD CUT. CAPACITY 55MM
e CUTTING ANGLE max : 45
THE TOOL’S UNITS
ON/OFF SWITCH
LOCK BUTTON
BLADE GUARD

DUST EXTRACTION OUTLET
PENDULUM ACTION SWITCH
BLADE LOCKING COLLAR

NOTE : THIS PRODUCT IS NOT AVAILABLE FOR PROFESIONAL USING.

USING AREAS

T Ak
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Your jigsaw has been designed for sawing wood, aluminium and plastics.This tool can be used as
multifunction with large accessories alternatives and make cutting process excellent as both

circular and curved.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.

Don’t connect the plug to power source when switch is on.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts . Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in
the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power
tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.

e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of

starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.

Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the

switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e After switch off, do not braket he saw blade to a stop by applying side pressure.

e Use only sharp, flawless saw blades. Replace immediately cracked, bent or dull saw
blades.

e Changing of blade and shoe must be done after pull the mains plug.

e Blade must be fitted firmly in the blade locking equipment. Regularly check if blade is
fitted firmly.

e When sawing, the complete surface of the base plate should securely rest on the material.

e Hazardous dust for human health can smudge by cutting concrete with asbestos. Take
care of legal regulations and manufacturer advice.

OPERATING
Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

CHANGING SAW BLADE
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Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
1. To fit the blade, rotate the blade locking collar in clockwise direction..
2. Slide the blade into the locating groove with teeth pointing forward. Ensure the blade
rollaer guide is in contact with the back edge of the cutting blade at all times.
3. Release the locking collar to secure the blade.
4. Universal blade locking equipment is available for all saw blades in market.
SWITCH ON/OFFE

Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION
Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation
lock button .

The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

STROKE SELECTING

With the thumbwheel, the required stroke rate can be selected(also while running).
1-2: Low stroke rate

3 — 4 : Medium stroke rate

5— 6 : High stroke rate

DUST VACUUMING WITH THE EXTERNAL EXTRACTOR DEVICE

Dust extraction prevents large accumulations of dust, high concentrations of dust in the
ambient air and facilitates disposal.
For long periods of working with wood or for commercial use on materials that produce dust that
is detrimental to health, the machine is to be connected to a suitable external dust extraction
device.

PENDULUM ACTION SETTING

The saw blade pendulum action that is adjustable in four steps makes possible the optimum
adaptation of sawing advancin(cutting speed) , cutting performance and cut appearance of the
material to be worked.

For each downward movement, the saw blade is lifted off the material which facilities sawdust
ejection reduces heat generated by friction and increases the service life of the saw blade. At the
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same time the reduction of the necessary advancing force makes fatigue-free working possible.
The adjustment lever makes possible the adjustment of the pendulum action in four steps. The
switching can take place with the machine running.

Step O:

No pendulum action

Step 1:

Small pendulum action
Step 2:

Medium pendulum action
Step 3:

Large pendulum action

The following basic recommendations are to be observed:

e The finer and cleaner the cut edge should be, the smaller the pendulum step selected
should be or switch off.

e Fort he working of thin metal such as sheet metal, switch off the pendulum action.

e In materials such as softwood and cutting in the direction of the grain, the maximum
pendulum action can be used.

OPERATING INFORMATION

CUTTING
Do not depress too much to worpiece for avoiding damaging and heating of blade. For avoiding
vibration and cutting beter, put the workpiece to a firm plate.

CUTTING ANGLE ADJUSTMENT

For cutting of mitre angles loosen the 2 set screws till the saw shoe to the required mitre angle.
Mitre angle to the left/right is maximum 45°. After adjusting desired angle, tighten the set screws
firmly. Adjustable angles on jigsaw are 0°, 15°, 30°, 45°.

PLUNGE SAWING

Only soft materials such as wood, aerated concrete, plaster board aerated concrete, plaster board,
etc. may be worked with plunge method.

Cut-outs in wood are possible without predrilling by piercing with the running machine. This is
requires a certain amount of practice, however, and is possible only wit short saw blades.
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Place the front edge of the base plate on the workpiece and switch on. Press the machine firmly
against the workpiece and plunge the saw blade slowly into the workpiece.

After reaching the required cutting depth, bring the machine again to the normal working position
so that the complete surface of the base plate rests on the workpiece and continue to saw along
the cutting line.

After completing the cut , switch off the machine first and then pull it out of the cut.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Guide roller should occasionally be checked for wear and lubricated with a drop of oil. If it is
worn , it must be changed. For safe and proper working , always keep the machine and the
ventilation slots clean.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair

should be carried out by an authorized customer services agent for Rtrmax power tools.
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Parts list
No. [Description Qty.[No. [Description Qty.
1{Transparent guard 1{ 17|Capacitor 1
2|Inner hexagon screw Mbx14 4| 18|Carbon brush 2
3|Blade holder 1{ 19|Switch 1
4|Wool felt 1{ 20[|Rotor 1
5|Side block 2| 21[Bearing 608 1
6[Reciprocating lever 1| 22]|Aluminum bracket 1
7|Housing I 1| 23(Washer @5 1
8|Inner hexagon wrench 1| 24|Big gear 1
9[Power cord & plug 1| 25[0il gear 1
10{Cord shield 1| 26|Housing I1I 1
11|Cord clamping plate 1| 27|Screw ST4x14 8
12|Screw ST4x14 2| 28|Screw ST4X28 1
13|Inductor 1| 29|Locating block 1
14{Stator 1| 30|Sole plate 1
15(Bearing 626 1| 31|Guide pulley 1

16|Carbon brush holder 2

|
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TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE
ORIGINAL

FERASTRAU RTH150
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Aceste instructiuni de utilizare sunt emise de catre producator : NINGBO CHINA-BASE
LANDHAU FOREIGN TRADE CO, NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, CHINA

Importator pentru Bulgaria VALERII S i M GRUP" AD, Sofia, bul. Botevgradsko shose 44,
Tel: :02/ 942 34 00,Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

DATE TEHNICE
RTH150
e VOLTAJ 230V~50HZ
e PUTERE NOMINALA 450W
e VITEZA 3000r/min
e ADANCIREA DE TAIERE iN LEMN  55MM
e UNGHII DE TAIERE max : 45
UNITATILE APARATULUI

Tragaciul pornire/oprire

Tasta functionare continua
Aparatoare panzei de fierastrau
Racord de aspirare

Comutator reglare pendula

Méner de blocaj panza de ferastriau

NOTA: ACEST PRODUS NU ESTE ADECVAT PENTRU INTREBUINTARI

PROFESIONISTE
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DOMENIUL DE INTREBUINTARE SI FIABILITATEA

Aceasta scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari in lemn, material plastic si
aluminiu. Datorita largii alternative de accesorii si programului panzei fierastraului acesta fiind
multifunctional, realizeaza excelent atat taierile Tn curba cat si in circular.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati
importantd urmatoarelor informatii.

e Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei
electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul in prizd numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna in functiune scula electricd inainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

e Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de Incalzire, sobe si frigidere.

e Diferentele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei electrice
asteptati ca acesta sa ajunga temperatura mediului in care urmeaza sa functioneze scula
electrica.

e Intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintari.

e Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive
de stabilizare sau menghina.

e In timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in
miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. Incaltati-va cu
pantofi antiderapanti si purtati manusi.

o Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii
pline de aschii, talas si praf si in momentul lucrului cu capul 1n jos.

e In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati cisti.

e Incercati sa stati bine cand lucrati pe taban, scri si schele.

e Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.

o]

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaynoHaneH)

Uentpanen opuc: Copua 1517 MNnoeawus, c.Tpya 4199 Bapwa 9000, k8. "Bnagncnasoso” Codua 2227, ks."boxypuuie”
k8. "CyxaTa peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Iposepmn: P.4./24.03.2015r



@ BAAEPUIA C&M FPYN AL

e Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

e Nu puneti in functiune sculele electrice in locuri in care exista pericolul exploziei.

e In cazul inmaniri sculei electrice altor persoane impreuni cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

e Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate §i cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule
electrice.

e Nu lasati la Indemana copiilor sculele electrice.

o Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.

e Scoate-{i intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in
timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tindndu-le de cablu. Cand scoateti cablul

din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu opriti motorul sub Incarcatura.

Tineti ordonat spatiul de lucru.

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

Dupa oprirea sculei electrice nu franati panza de ferastrau apasandu-o pe partea laterala.

Folositi numai panze de ferastrau bine ascutite si intregi. Schimbati imediat panzele de

ferastrau crapate, indoite sau tocite.

o Inlocuirea panzei de ferastrau si a talpi vor fi realizate numai dupa scoaterea cablului de
alimentare afard din priza.

e Panza de ferdstriu trebuie sa fie fixatd bine in elementul de prindere. In pauzele de lucru
controlati dacd panza de ferastrau este bine prinsa.

e Talpa fierastraului trebuie sa stea sigur cu intreaga suprafata.

e In cazul taieri cimentului cu azbest poate aparea pulbere ddunitoare sanatati. Respectati
prevederile legilor in speta si recomandarile producatorului.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice .

o]
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MONTAREA SI SCHIMBAREA PANZEI DE FERASTRAU

5. Inaintea oricdror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

6. Tineti fix manerul de blocaj rotindu-1 in sensul de slabire.

7. Impingeti panza de ferdstrau cu dintii in directia de tiiere, pana se inclicheazi in tija de
ridicare. Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia sa se afle in
canelura rolei de ghidare.

8. Asigurati fixarea fierastraului in orificiu eliberand manerul de blocaj al panzei de
ferastrau.

9. Elementul de prindere al panzelor de ferastrau universale se potrivesc toate tipurilor
panzelor de ferastrau comercializate pe piata.

PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

Apasati si eliberati intrerupétorul de Pornire/Oprire.

Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasati in jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-l1 cu ajutorul butonului de fixare pe
pozitie apasata.

Oprire:

Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-1.

PRESELECTIA NUMARULUI DE CURSE

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse puteti preselecta si modifica numarul
de curse chiar in timpul functionari.

1-2=numar de curse mic

3-4=numar de curse mediu

5-6=numar de curse mare

SISTEMUL DE ASPIRARE CU INSTALATIE EXTERIOARA

Sistemul de aspirare previne poluarea excesiva si prezenta unei cantitati mari de praf in aerul
inspirat si usureaza purificarea materialului prafuit. In timpul muncii indelungate asupra
lemnului sau in cazul munci profesionale cu materiale care elimina pulberi nocive sanatati
trebuie instalat un echipament de aspirare cu instalatie exterioara la masina.

| i |
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REGLAREA MiSCARI PENDULARE

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite adaptarea optima a vitezei de taiere, a
randamentului si a aspectului taieturii in functie de structura materialului prelucrat.

In timpul miscari in jos si de fiecare dati ridica panza de ferastrau de pe material si astfel
influenteaza in mod pozitiv procesul de aruncare a aschiilor, micsoreaza caldura provocata
datorita frecari i mareste durata de fiabilitate a panzei de ferastrau, totodata prin micsorarea
efortului necesar intreprins pentru impingerea inainte va asigura posibilitatea muncii fara sa va
obositi. Manerul de reglare a miscari pendulare permite reglarea miscari pendulare in patru trepte.
Cu manerul de reglare puteti regla migcarea pendulara chiar in timpul functionari.

Treapta: 0

Fara migcare pendulara
Treapta: 1

Miscare pendulara redusa
Treapta : 2

Miscare pendulara medie
Treapta : 3

Miscare pendulara ampla

In principiul trebuie respectate urmatoarele recomandari.
e Selectati o treapta de migcare pendulard mai micd, respectiv oprifi complet miscarea
pendulara, in functie de cat de fina si curata trebuie sa fie marginea de taiere obtinuta.
e La prelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti miscarea pendulara. (Treapta 0)
e La prelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in directia fibrei puteti lucra cu
migcare pendulara de amploare maxima.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

TAIERE

In scopul evitari incilziri excesive a panzei de ferastrau si avarierea acestuia nu aplicati o
presiune excesiva asupra materialului care urmeaza sa fie tdiat. Daca materialele care vor fi taiate
sunt subtiri, in vederea evitari vibratiilor si pentru un randament superior de taiere, taiati aceste
materiale asezandu-le pe o placa.

REGLAREA UNGHIULUI DE iNCLINARE
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Pentru taieri triunghiulare si oblice slabiti ambele suruburi ale talpi fierastraului cu ajutorul cheii
de reglaj si scoateti afara talpa ferastraului din pozitia dreapta fixa. Reglati unghiul de inclinare
culcandu-la spre dreapta sau spre stinga. Trebuie selectate unghiurile 0- 15- 30 si 45 de grade. In
afara acestor valori pot si reglate si valorile unghiurilor temporale. Stangeti din nou bine
suruburile.

TAIERE CU PATRUNDERE DIRECTA iN MATERIAL

Prin procesul de tiiere cu patrundere directa in material pot fi prelucrate numai materiale
moi ca lemnul, ghips-cartonul sau materiale similare.

Taierile cu patrundere directa in material pot fi realizate si prin penetrarea directa in material
cand scula electrica functioneaza fara a fi necesare deschiderea gauri de ghidaj. Dar aceasta
solicita un talent special si este posibila numai cu panze de ferastrau scurte. Puneti scula
electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare pe piesa de lucru si pornifi-o. Apasati strans
scula electrica pe piesa de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.
Dupa atingerea adancimi de taiere necesara, aduceti scula electrica pe pozitia de lucru normala in
asa fel incat sa se sprijine drept si cu toatd suprafata pe piesa de lucru si taiati mai departe de-a
lungul liniei de taiere dorite. La sfarsitul operatiei de taiere intai oprifi aparatul si dupa acea
scoateti-l din material.

INTRETINEREA SI CURATAREA

inaintea oriciiror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afari
din priza.

Rola de ghidaj trebuie unsa din cand in cand cu un lubrifiant si controlatd din punct de vedere

al uzari. Daca este uzatd trebuie inlocuitd. Pentru a putea munci cu randament si Tn mod sigur

tineti tot timpul curate scula electrici si fantele de ventilatie. In cazul in care scula electrica

se defecteaza cu toate ca fost fabricatd cu minutiozitate si a fost supusa metodelor de testare,

repararea trebuie realizatd la un servis competent pentru sculele manuale electrice “Rtrmax”
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MHCTPYMEHTWUTE B BDATAPNWNA

gl Ny
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MHCTPYMEHTMWUTE BBbDbNTAPMWUA

Lista de componente
No. |Descriere Qty.|No. |Descriere Qty.

l|paza transparent 1| 17|condensator 1
2|Surub hexagonal interior M5x14 4] 18|perie de carbon 2
3lportcutit 1| 19|comutator 1
4|1and simtit 1] 20[Rotor 1
5|bloc parte 2| 21[|Avand 608 1
6|piston parghie 1| 22|suport din aluminiu 1
T|carcasd 1 1| 23[MaS$ind de spdlat @5 1
8|Cheie hexagonald@ interioard 1| 24|viteze mari 1
9|Cablu de alimentare & fiS$a 1| 25|gear 0il 1
10|scut Cord 1| 26[carcasd@ II 1
11{Cord plac@ de prindere 1| 27|Surub ST4x14 8
12[Surub ST4x14 2| 28|Surub ST4X28 1
13[{Inductor 1| 29|bloc de pozitionare 1
14[{Stator 1| 30|placd Sole 1
15|Avand 626 1| 31|ghid scripete 1
16|Suport perie de carbon 2

|
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MHCTPYMEHTWUTE B BDNTAPWA

RTRMAX

AN, | T/

IIPEBO/] HA OPUT'HHA/IHA HHCTPYKIIHUA 34 YIIOTPEBA

3ETE RTH150
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Tasn uHCTpyKums 3a ynotpeba e umsgageHa ot npomssogutens: NINGBO CHINA-BASE LANDHAU
FOREIGN TRADE CO, NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, Kutamn

BHocwTen 3a Bbnrapua: ,,BATIEPUA C n M FPYN” ALL, Codmsa, 6yn. BoteBrpaacko woce 44
Ten. :02/ 942 34 00, ®akc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

MHoro BHMMaTenHo TpsibBa a ce NpoyeTaT CreaHNTE MHCTPYKUMM. HecnasBaHeTo Ha HAKOW OT TX MOXeE
[1a NPUYMHM TOKOB YAap 1 ApYr1 CEPUO3HI MOCTEACTBYS.

1 bBesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

A. Ha paboTHoTOo MsicTo TpsibBa fa Ma pes 1 4obpo OCBETNEHME, NuncaTa UM MOXE Aa

npeam3BKKa 3nonosnyka

b. He 6uBa fa ce pabotu ¢ ypeaa npu HanMuneTo Ha NecHo3ananMMy BeLlecTsa.

B. B 6nm3ocT go ypena fa He ce gonyckat Aeua v Habntoagatenu.
2. Enektpuyecka 6esonacHocT

a. lWencenwuTte Tpsibea fa OTroBapsAT Ha KOHTaKTUTE, He BuBa fe ce npepaboTBaT 1 NPOMEHST
CaMOBOJTHO.

6. [la ce n3bsraa 4ONMpaHETO A0 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTY KaTo TPBOW, OTONNUTENHN Ypeaw,
XNaaNUIHNLK, NEYKM

B. YpeabT fa He Ce uanara Ha AbXa Wi Bnara

r. [la He ce npeToBapBaT NpeBknoYBaTenHuTe kabenu. MocnegHute Aa He ce M3Non3Bat 3a
npeHacsiHe Ha ypeaa, Aa He ce U3obpnBaT CbC cUna OT KOHTaKTa. [la ce AbpKaT HacTpaHa oT
W3TOYHULYM HA TOMMMHA, OT Macna, OT OCTPY UMK NOABKHN YacTL.

A. Korato ce paboTu ¢ ypeaa Ha OTKPUTO, Aa CE W3MOoN3BaT Crneumanin yabimkuTenu.
3. llnyHa 6e3onacHocT

al no Bpeme Ha paboTa ¢ ypegda Tpsibsa da cMe BHUMaTenHW, He 6usa aa paboTum ¢ ypeaa B
CbCTOSIHME Ha YMOpa WIW NoJ BIUSHAETO Ha ankoXon Ui NekapcTaa

6/ TpsibBa Aa nonasame npeanasHo 0bopyaBaHe W BUHAM Aa crnarame 3aluTHU ouuna.

B/ Aa n3bsreame cny4aHoTo BKNKouBaHe. Mpeay Aa BKYMM ypeaa B Mpexata Tpsbsa aa ce
YBEPUM ,4e M3KITIOYBATENAT € B NO3NULUMS ‘U3KMIOYEH .

r/ Npeam BKNOYBaHe Ha ypeaa TpsibBa fa OTCTPAHMM BCUYKM FAE€YHN KITHO4OBe.

A/He GuBa fa HaaLEeHsIBaMe Bb3MOXHOCTUTe cu. TpsibBa Aa nasum LoBpo paBHOBECKE.

e/ Heobxoaymo e noaxoaswo obnekno. LLUnpoku apexv unu buxyTta ca Hexenanu. [la nasum
KocaTta Cu, ApexuTe N PbKaBULMTe Janey OT NOABWMXKHMTE YacTy Ha ypeaa.

X/ aKko ypeabT e NnpucnocobeH 3a BKMOYBaHE Ha BBHHLLEH ajanTtep Ha npaxocMykadka, Tpsibsa aa
Ce YBEpUM, Ye € NpUKpeneH NpaBuIHO 1 NPaBUITHO Ce W3Mon3Ba.
4. Ynotpeba u rpuxa 3a enekrpoypena

al He 6uBa fa ro npetoBapeame. TpsibBa Aa ce non3ea camo Mo NpeaHasHauYeHe.

o]
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@ BAAEPUWN C&M TPYN AQ

6/ He 61Ba fa ro non3same, ako HaMa KItoY 3a aBTOMATUYHO M3KMKYBaHe B Clyyaii Ha NpeToBapBaHe
NN BUCOK TOK.

B/ Npeay BCEKU PEMOHT, CMsHA Ha YacTuTe Unu cknagupaxe Tpsibaa ga ro UsknouMm ot
€11.3axpaHBaHeTo.

r/ YpenowT TpsibBa fa ce CbxpaHsBa Aarned oT Aelia 1 Aa He Ce paspeLlaBa HEONWUTHU nuua aa
BopaBar ¢ Hero.

A/ Tpsibea aa nposepsiBame Aanit NOABMKHUTE YaCTW Ha ypeda He ca pasxnabeHn. Ako uma
nospeay, Tpsibea aa rn OTCTpaHUM npeam ynotpeba.

e/ PexeluuTte UHCTPYMEHTU TPsibBA @ Ca HAOCTPEHMN 1 YUCTH.

X/ enektpoypeabT, 060pyABaHETO 1 pabOTHUTE MHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce W3nonaBeat no

nNpeaHa3HaveHne 1 cnasBamkii MHCTPYKUMNTE.

5. PeMoHT
al PEMOHTDBT Ce M3BbPLUBA EAMHCTBEHO OT KBaNMULUMpaH cneuuanicT 1 u3non3sanku
OPUTMHAMHN PE3epPBHM YacTu.

[onbnHUTENHM yKazaHusA 3a paboTa ¢ NpoboaeH TPHUOH:

CTbnanoTo Ha TPMOHa BMHarK TpsibBa Aa npunsra ¢ usnara ci noBbPXHOCT KbM 06paboTBaHus MaTepuarn.
He 6uBa aa nputuckame TPUOHA, Taka LUe HaMamnum CkopocTTa My.

KoraTo TpMOHBT He ce 13nonasa Tpsbea Aa 6bae U3KMKYEH OT KOHTaKTa.

TpUOHBT € pbyeH ypes 1 He 61Ba Aa ro M3non3same KaTo HaCTOMEH.

KoHcTpyKuusa n npunoxeHue

[MpoBOAHMAT TPUOH € pbYeH enekTpoypes OT knac Il, ¢ 4BOWHO 13onMpaHa KOHCTPYKUMS. 3afBuKBaH € C
enHonasos, KOMyTaTOpeH Asuraten. anonssa ce npeaWMHO 3a psidaHe Ha AbpBO U AbpBONOA0OHM
MaTepuany, KakTo 1 W3KyCTBEHM 1 MeTanHu Matepuani. To3u TPUOH MMa Bb3MOXHOCT 3@ MaxanoBuaHO
ABWXEHWE C perynupaHa ckopocT HanpexeHueTo, To Aa 6bae efHaKBO C NOCOYEHOTO
BbpXy Tabnuuara Ha ypeaa.

BkntoyBaHETO CTaBa kaTo HAaTUCHEM MPEBKMYBaTeNs. byTOHLT MOXe fa ro 3aabpXKuM B MONOXEHWETO Ha
BKNKOYBAHe KaTo BKIMKOYMM KITloua 3a BoKMpaHeTo Ha Kntoya 3a BkoueaHe. CrieABalloto HaTUCKaHe W
0cB0b0XaaBaHE Ha KIoya 13KIYBa ypeaa.

PerynupaHe Ha ckopocTuTe Ha NPOOOAHUA TPMOH

CkopocTTa ce perynupa 3aBbpTaiki ByToHa 3a perynupaHe 40 CbOTBETHOTO NoroxeHne. ToBa No3Bonsea
[ia Ce Harnacu CboTBeTaTa CKOPOCT 3a XapakTepucTukute Ha obpaboTBaemus matepuan. Kato 3aBbpTim
Hanpea CKopoCTTa Ce yBennyaBa, 3aBbpTaHETO Ha3ag s Hamansea. Konkoto no-ronsma uudpa ce nokassa
BbpXy OyTOHa TONKOBa NO-BUCOKA € CKOPOCTTA.

PerynupaHe Ha MaxanoBMaHOTO ABWXXEHWEe Ha I'IpOGOAHI/Iﬂ TPUOH
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Bb3amoXHOCTTa 3a perynupaHe Ha MaxanoBMAHOTO ABWXEHUE Ha TPUOHA, OCBEH TOBA Ha NPEABWKBALLOTO
Bb3BPATHO [BWKEHWe [JaBa MO-TONeM BB3MOXHOCTM 3a MPaBUIHUTE MapamMeTpu Ha pabota u
obpabotBaemusa matepuan. Cneapalyata Tabnuua nocoya Ham-6naronpusiteH noabop Ha ABMKEHMETO.
Mpyu psizaHe Ha MeTan XenaTenHo e fa ce CMaxe.

O6wio meTanHa namapuHa: 0 NamapuHa ctomaHeHa: 0-
AnymuHuesa namapura I-l1 WakycteeHa matepus I-I
Tanawwmr O-| Owpso |-

PerynupaHe Ha cTbNanoTo Npu pAsaHe NoA brbh

Puc. 4
.'_ YpeobT Aa ce U3KNKYM 0T en.mpexaTa. 4a ce NoBaurHe npeanasuTens
* 1 Oa ce pasxnabaT BUHTOBETE Ha CTbNANOTO HA TPMOHA C NOMOLLTA Ha
‘ 2 nmbycoB kntou. lnoyata Ha CTbNANOTO Ce NPemecTBa Hasag M ce
..(.0 nocTassi nog xenaHws bron. Cneg ToBa Ce Bpblla Hanpea W ce

3aBWHTBA. Bb3MOXHO e HaknoHeHneTo Ha 0°, 15 °, 30 ° unu 45°. Cnen
KaTo MPYKMKOYM perynauusta BuHaru TpsioBa He3abaBHO ga Ce CroXu
MMBYCOBMSI KIHOY HA MSICTO NPeAHA3HAYEHO 3a CbXPaHSIBAHETO My.

ApanTep 3a npaxocMyKayka

TPWOHBT Ce NOCTaBA Ha NUHUATA 3a NPEABUXAAHOTO psidaHe. TPUOHBT MMa cOOTBEHa cucTeMa 3a
npemMaxBaHe Ha npaxa OT NOBbPXHOCTTa Ha psidaHeTo. Cuctemata pabotn no-epukacHo, korato
NpeanasuTensT e CnycHaT Hagony.

Yka3aHus 3a pabota ¢ npo6ogHNUA TPUOH

WU3pasBaHe Ha oTBOpH

Tp1OHBT MOXe [a ce Bkapa AUpeKTHO B 0bpaboTBaHns MaTepuan, 6e3 fa ce npasuw NnpeaBapuUTenHa aynka
. MbpBo TpsibBa TOYHO fa Ce onpeaenu MACTOTO Ha psdaHe. Cref TOBa HaBexaaMme TPUOHa Taka, Ye
3aKpbrMeHusaT pbb Ha CTbNAnoTo My Aa ce onpe Ha Martepuana, Ho Aa He ro Aokocsa. Bkniousame TpuoHa
n pobnnxasame L0 0603HA4EHOTO MACTO. [oCTENEHHO NOHKaBaMe 3aHWS Kpal Ha CTbNanoTo u
€[HOBPEMEHHO BKapBaMe TpuoHa B matepuana o

BpeMe Ha TOBa [ABWKEHWE He MpefBuxBaMe TPMOHA Hanpeq, 4OKaTo He Bfie3e CbBCEM B mMaTepuana, a
CTbNAanoTo He ce Jonpe u3uano Ao matepuana. AnTepHaTUBHO UsnaTa paboTta MOXeM [da 3anouvHeM C
n3ps3BaHe Ha OTBOP C AnameTbp 12 MM, OT KOWTO Aia 3anoYHeM ps3aHeTo.
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YKa3aHusi OTHOCHO NpaBUnHaTa ynotpeda Ha NnpodoAHNA TPMOH
PssaHeTo TpsibBa fa ce U3BbpLIBa PAaBHOMEPHO, 63 3MULLHO HAaTUCKaHE.

MopapbXka M cma3BaHe

MpenopbyBa ce NepuoanyHO CMa3BaHe Ha porikaTa Bofellst NpoboaHNs TPKOH. KankaTta a MacnoTo,
CrOXeHa Ha ToBa MSICTO, YAbikaBa TPaHOCTTa Ha porkaTa.

KoraTo yeTkuTe ce n3xabsar (CTVIFHaT BUCOYMHa 4 MM) 1 aBete TpFIGBa [a C€ CMEHAT.

KoraTo nosepum rpuxuTe 3a ypeaa Ha Creuyanmct, ToBa rapaHTipa epekTMBHOCT Ha ypeaa.

CbabpxaHue Ha gocTaBKaTa:
Mpo6oaeH TpHoH, MMBYCOB KIoY

TexHn4eckn gaHHu

HomMHanHo HanpexeHue 230 VAC
YecToTa Ha NpOMEsIMB TOK 50 Hz
HomuHanHa MoLHOCT 450 W

bposiT Ha npa3HuTe xoaoBe 3000 mMuH.

MakcumanHa abnboynHa Ha psizaHe
- [ObpBO 95 mm
- CTOMaHa 6 mm
'oaMHa Ha NPOM3BOACTBO

HWBOTO Ha akyCTUYHOTO HansiraHe: Lp=96.0 dB(A
HuBOTO Ha akycTyHaTa mowHoct: Lw=108,0 dB(A),
lMpeTerneHa CTONHOCT Ha yckopsiBaHe Ha Bubpauunte: 4.2 m/s

CrapuTe eNeKTPUUYECKM yCTpPOMCTEA
He 6mBa mJa ce TpeTMpaT KaToO
OOGMKHOBEH OTHNanBK. VBXBBPITHETO
WY PeUMKIMpaHeTO Ha YacTM OT TSX

— Tpsi6Ba ma cTaBa Ha MecTa CBC
CBOTBETHOTO obopymBaHe. 3a
nHbopmMaumss Ba cubupaHeToO M
MBIIOJISBAaHETO Ha CTapo
eJleKTpU4Yecko obopynBaHe, OOGBpHeTe
ce KBM MECTHUTE BJIaCTU WUIN
TEproBena.
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CHnucohbK ¢ 4acTH

No. [Onucanue Kon.[No. |Onucanue Ko
1|{ITpo3paven kamak 1| 17|Konnensarop 1
2|bontr M5x14 4] 18|Yerka 2
3|Ippxkay Ha HOXKA 1| 19|Kimou 1
4|Keuena maiiba 1| 20{Portop 1
5|®uxcatop 2| 21|Jlarep 608 1
6|Pamka 1| 22|Ckoba 1
7|JIsB KOpITYC 1| 23|Ilaiiba OS5 1
8|lecTorpam 1| 24|3u06H0 KOJNIENO 1
9|3axpanBan kaben U 1erncen 1| 25|Brynka 1

10|Kabenen koxyx 1| 26|/lecen xopmyc 1
11|Cxkoba 1| 27|Bunt ST4x14 8
12|Bunt ST4x14 2| 28|Bunt ST4X28 1
13|Unayxrop 1| 29|®ukcarop 1
14|Crarop 1| 30|ITor. 1
15|JIarep 626 1| 31|Bonemna ponka 1
16|Yetkoabpxaren 2

|
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